
Хотя горный ручей также содержал духовную энергию, использование его не имело
дополнительного преимущества в помощи своему учителю. В перспективе поглощение энергии
ручья на десять дней не принесло ему такой пользы, какую он получил, создав для своего
хозяина один кувшин воды из мистического камня.

Слабый, маленький человек действительно держал свою судьбу в своих руках! - Подожди, как
только этот божественный камень освободится от своих ограничений, даже не думай больше
угрожать мне! Вот тогда ты и будешь умолять меня о помощи! - духовная форма маленького
божественного камня сильнее забилась в воде от ярости.

Юй Сяокао проигнорировала его выходки. Кроме нее, никто не мог видеть духовную форму
божественного камня, так что это не имело значения. Вместо этого она и ее братья кормили
нового любимца своей семьи, маленькую косулю, пока она не наелась.

- Вторая сестра, сейчас ночью холодно. Крошка действительно слишком мала, а что, если она
замерзнет до смерти? - Маленький Шито присел на корточки, обнял только что названную
косулю и явно не хотел отпускать животное. У обоих были ясные, темные глаза, которые
восхищенно смотрели на Юй Сяокао.

Юй Хай ущипнул более толстую часть лица своего сына и усмехнулся: - Если она останется, ты
собираешься отдать ей свое одеяло?

- Я обниму Тайни, чтобы заснуть. Она не займет много места. - Маленький Шито надулся, изо
всех сил стараясь придумать что-нибудь, чтобы убедить всех остальных в комнате.

Хотя Сяолянь тоже очень нравилась милая и умная косуля, она не думала, что держать
животное в доме было хорошей идеей. - Я не хочу, чтобы она спала на нашей кровати. А что,
если она нагадит посреди ночи? Тогда завтра маме придется стирать простыни.

Юй Сяокао также не хотела оставлять косулю в помещении. Животное начинало оставлять
свой характерный запах в комнате, если проводило там долгое время. Однако она больше
беспокоилась о том, чтобы оставить ее на ночь во дворе. Вполне возможно, что другие члены
семьи решат убить ее, чтобы приготовить тушеное мясо. Несмотря на то, что у животного не
было большого количества мяса, суп все равно был бы очень вкусным.

Она вышла на улицу, собрала немного мягкой соломы и устроила маленькое гнездышко в углу
возле двери для маленького зверька. Она похлопала косулю по мокрому маленькому носу и
торжественно сказала: - Крошка, если тебе нужно на горшок, иди на улицу. Если ты устроишь
беспорядок в комнате, я зажарю тебя на костре и съем!

Тайни доверчиво посмотрел на нее и даже лизнул палец, которым она указывала на него. Он
вел себя так, словно действительно понимал, что она говорит.

Маленький Шито был в растерянности и испустил взрослый вздох: - Крошку поймала вторая



сестра, так что она ближе всего к ней.

Юй Сяокао ущипнула его за нос и улыбнулась: - В следующий раз, когда случится что-то
хорошее, я позабочусь, чтобы ты пошел первым.

Услышав это, маленький Шито обрадовался и радостно вскочил: - Хорошо, хорошо! Мы должны
принести еще одну косулю, чтобы у крошки была компания!

То ли существо поняло угрозы Юй Сяокао, то ли потому, что поумнело от воды мистического
камня, трудно было сказать. Однако маленькая косуля, которой было не больше месяца,
никогда не гадила в Западной комнате с тех пор, как начала там жить. Даже если кто-то
случайно захлопывал дверь, она терпела, пока кто-то не пришел, чтобы выпустить ее. Только
тогда она быстро выскакивала наружу, чтобы облегчиться.

Кроме того, животное никогда не пахло, как дикая косуля. Даже в разгар лета здесь все еще
пахло свежестью и сладостью. Юй Сяокао и ее братья и сестры любили и лелеяли
крошку. Даже госпожа Лю говорила, что это особенная косуля, которая понимает, что ей
говорят люди.

С тех пор как Юй Сяокао заинтересовалась изучением медицины у доктора Ю, она неустанно
преследовала эту цель. В последующие дни она была очень занята.

Каждое утро она рано вставала с постели и шла к Чжао Ханю. Они разделяли участки для
ловли, а затем направлялись в разные стороны и расставляли ловушки. С помощью
мистического камня воды в качестве приманки, она никогда не покидала лес с пустыми
руками после прогулки по лесу.

На самом деле, она обычно получала вдвое больше добычи, чем обычный человек получал из
ловушек. Иногда она совершала двухчасовую прогулку с Чжао Ханом, чтобы пойти в город и
продать свою дичь. Иногда она просила дядю Чжао помочь ей продать дичь, когда он уезжал в
город.

К счастью, ресторан "Чжэньсю" с каждым днем становился все популярнее и популярнее. Они
наняли нового повара, который отвечал за приготовление дичи, и его специальностью было
жаркое и приготовление мяса. Их потребность в свежей, дикой дичи постепенно возрастала,
так что Юй Сяокао и Чжао Ханю никогда не приходилось беспокоиться о том, кому продать
свою живую дичь.

Иногда они случайно ловили слишком много дичи. Однако даже без самой Юй Сяокао
ресторан Чжэньсю по-прежнему предпочитал свою дичь дичи, пойманной другими
охотниками. В конце концов, мясо живого животного имело лучший вкус и текстуру по
сравнению с мясом мертвого животного.

Во второй половине дня Юй Сяокао часто ходила к доктору Ю домой, чтобы узнать, как



определить травяные лекарства. Она не была уверена, было ли это потому, что ей помогала
вода мистического камня, или у нее была хорошая память, но для нее изучение этих лекарств
было так же легко, как испечь пирог. Все, чему она научилась, было прекрасно запомнено.

Первоначально доктор Ю не возлагал на нее никаких надежд, но, увидев ее талант в этой
области, он начал дорожить ее способностями. На самом деле она фактически стала его
ученицей во всем, кроме имени, и он наставлял ее лично. Всякий раз, когда ему приходилось
подниматься в горы за лекарственными растениями, он всегда брал ее с собой. Время от
времени, находясь в лесу, он проверял ее способность распознавать растения.

Постепенно доктор Ю понял, что все травы, которые он узнавал, Юй Сяокао тоже запоминала
полностью. Он начал учить ее, как использовать эти растения в качестве лекарств.

Поэтому Юй Сяокао отчетливо почувствовала, что у нее больше нет времени. Часто она
отправлялась с доктором Ю на рассвете собирать лекарственные растения в горах, поэтому у
нее, естественно, больше не было времени расставлять капканы, чтобы ловить диких зайцев.

С ее точки зрения, деньги можно было заработать в любое время. Однако чем раньше она
приобретет практические знания о растительных лекарствах и лечении болезней, тем лучше
будет для нее. Она считала, что у нее есть талант в этой области. Может быть, в будущем она
даже станет врачом-женщиной!

Таким образом, Юй Сяокао стала проводить больше времени с дедушкой Ю, чем со своей
собственной семьей. Доктор Ю прожил в одиночестве тридцать лет после того, как поселился в
деревне Дуншань. Он был так одержим изучением и практикой медицины, что не женился и
всю жизнь оставался холостяком-одиночкой.

Хотя физически Юй Сяокао была еще маленькой девочкой, мыслительные процессы у нее были
как у взрослого человека. С кем-то вроде нее рядом Ю Ен обнаружил, что его дни стали более
интересными в последнее время. В прошлом, когда он начинал исследовать новое лекарство,
он часто терял счет времени. Пропуск еды был для него обычным времяпрепровождением.

Теперь рядом с ним был помощник. Даже если он не помнил о еде, было кому напомнить ему о
ней! Когда он погружался в свои мысли, она благоразумно начинала готовить еду и ставила ее
перед ним. Запах вкусной еды заставлял его вырваться из своих мыслей.

Он никогда не думал, что внутри него дремлет гурман. Однако кулинарные способности
девочки были на удивление хороши. Даже простые ингредиенты, такие как листовые зеленые
овощи и дайкон, могли быть преобразованы ею в несколько различных видов вкусных блюд.

Девочка действительно была слишком умна. Она не только с легкостью усваивала медицинские
знания, которым он обучал, но и могла устанавливать связи и указывать на то, что могло
привести его к росту. Проучившись всего месяц, малышка смогла самостоятельно выписать
несколько простых рецептов без каких-либо проблем.



К этому моменту Доктор Ю уже рассматривал Сяокао как своего официального ученика и учил
ее соответствующим образом. Когда он отправлялся практиковать медицину, то всегда брал с
собой своего маленького ученика. Со временем почти все окрестные деревни узнали, что
доктор Ю взял в ученики маленькую девочку. И ее ценили выше всяких ожиданий.

К тому времени, когда Юй Сяокао почувствовала, что она может точно диагностировать и
лечить распространенные болезни самостоятельно, ее учитель, доктор Ю оставил для нее
письмо и поспешно покинул деревню Дуншань.

В письме он объяснил, что слышал, что есть сведения о его давно потерянных родственниках,
которые были разлучены с ним в хаотические времена войны. Ему нужно было уехать
далеко. Однако он неоднократно предупреждал Юй Сяокао, что она не должна позволить
своему природному таланту к медицине пропасть даром. Ей необходимо продолжать
просматривать этот материал на ежедневной основе. Если рядом с ней был кто-то, кто слегка
заболевал, она могла протянуть ему руку помощи. Конечно, если они откажутся от ее помощи,
не было никакой необходимости принуждать их.

Юй Сяокао наконец-то освободилась от своих обязанностей. Тем не менее, она продолжала
ходить в дом дедушки Ю каждые два дня, чтобы помочь ему прибраться в его комнатах и
ухаживать за его травами. Она даже попыталась смешать некоторые лекарства, используемые
для лечения внешних ран, такие как те, которые используются для замедления и остановки
кровотечения. Лекарства, которые были окроплены водой из мистического камня, были
гораздо более сильными, чем те, которые даже доктор Ю делал! Однако не многие люди были
достаточно храбры, чтобы использовать лекарства, которые она прописала.

Это было неудивительно, ведь внешне она все еще была маленьким ребенком, которому не
исполнилось и девяти лет. По-настоящему странным был бы сценарий, если бы жители
деревни действительно верили, что она может лечить болезни. Таким образом, она только
заменила бальзам для ран, который обычно использовал ее отец, когда он отправлялся на
охоту, на бальзам для ран, который она сделала сама. Она и не подозревала, что ее обмен в
конце концов спасет жизнь ее отцу...

В тот день всегда занятая Юй Сяокао, у которой теперь было свободное время, повернулась,
чтобы поговорить с маленьким Шито, который кормил крошку косулю во дворе. - Младший
брат, разве отец не должен был уже вернуться с рыбалки?

Маленький Шито даже не поднял головы, когда ответил: - Еще слишком рано! Вторая сестра, в
последнее время ты была так занята вне дома, что даже не помнишь, во сколько обычно
возвращается наш отец. После того как он поймает рыбу, ему нужно сначала сходить в доки на
суше, потом выгрузить рыбу из лодки и отдать ее кому-нибудь. Иногда, если у него остается
много рыбы, ему даже нужно пойти на рыбный рынок на пристани и продать лишнее.

- В доки? - ее глаза загорелись, а рот изогнулся в зубастой ухмылке, как будто она была
волком, пытающимся заманить кролика в ловушку. - Шито, ты не хочешь пойти посмотреть на
доки? Я слышала, там много магазинов, где продают почти все! Хорошая еда, интересные
вещи…



- Вторая сестра, ты хочешь пойти? Если ты пойдешь, то и я пойду. Однако стоит ли брать с
собой Тайни? - Маленький Шито очень заботился о маленьком питомце. Косуля шла, куда бы
он ни шел.

Однако у него была причина для паранойи. Жалкая маленькая косуля, у которой было мало
мяса на костях, была почти убита госпожой Ли и Юй Хейзи. Вдвоем они привязали животное к
земле, держа в руках мясницкий нож. Если бы малыш Шито и Сяолянь не прибыли вовремя,
крошке было бы суждено стать главным блюдом на трапезе.

После этого Чжао Хань отвел Юй Хейзи в сторону и преподал ему небольшой урок, что
"крошка" - это домашнее животное, с которым Шито играет. Если он когда-нибудь узнает, что
Хейзи все еще хочет съесть маленькую косулю, он выбьет ему все зубы!

Семья охотника Чжао была относительно хорошо известна в деревне Дуншань. Рассказывали,
что несколько лет назад, во время особенно суровой зимы, в деревню вошла голодная волчья
стая. Волки не только украли много кур, но и ранили некоторых людей. Как только кризис,
казалось, обострился, вся семья Чжао вступила в битву с этими существами. Но внешне
нежная и элегантная тетушка Чжао согнула лук и выпустила несколько стрел. Больше дюжины
волков не могли им противостоять.

Хотя четыре члена семьи Чжао стали героями для большинства жителей деревни, некоторые
из них чувствовали себя отчужденными от их действий. В конце концов, никому не нравится,
когда на их недостатки указывают поступки других!

После "небольшого урока" Юй Хейзи вернулся домой с разбитым носом и черными
глазами. Даже госпожа Ли, которая часто любила делать горы из кротовых нор, могла только
закатить истерику в стенах внутреннего двора, так как слишком боялась семьи Чжао. С Хейзи в
качестве "примера", остальные члены семьи Юй, которые не были из второй ветви, больше не
осмеливались красть маленькую косулю.

Несмотря на это, маленький Шито все еще не чувствовал себя в безопасности, оставляя косулю
одну. Юй Хейзи, держащегоий тесак над беспомощным крохой, запечатлелся в его
сознании. Куда бы он ни пошел, Шито всегда брал с собой маленькую косулю.

Теперь в деревне Дуншань можно было увидеть странное зрелище: маленький мальчик шел
впереди, а крошечная косуля слепо следовала за ним сзади. Любой, кто видел эту невероятную
пару, не мог удержаться от теплой улыбки...
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